
03 4BETA P1--BE Blatt Nr
Strona

von:
z:

Type:
Typ:

Modellname:
Nazwa modelu:

Modellreihe:
Nr. modelu

1

SMILE
SMILE

9 1,5h

12

3

6

9 1,0h

12

3

6

a

x8

b c

x12 x12

+

f

x6

Beutel 1

d

x14

Beutel 3

Beutel 4

10

x1L-1802

3

4 2

6

Beutel 2

j

x4
4x22

k

x2

x4
4x25

m

x4

5

871

9

Beutel 5

v

x2

t

x1

w

NR 6

x1

x23,5x13 mm

x1

F8x40

O

V

T

x6

Q

3,5x18 x4

I



03 4BETA P1--BE Blatt Nr
Strona

von:
z:

Type:
Typ:

Modellname:
Nazwa modelu:

Modellreihe:
Nr. modelu

2

6 6

10

+

+

+

+

2

3

+

+

+

+

+

+

a

x8

b c

x12 x12

+

d

x14

1

j

x4
4x25

m

x4

+

+

+

+

+

+

c

c

5

v

x2

b

b

3

v

d

b

b
v

a

+

+

+c

+

+

+c

a

d

b
d

d

1

a
+

+

+c

+

+

+c

a

2

d

b
d

d

10

x1L-1802

d

40mm

3
5

m
m

m
j

4
F
ro

nt

F
ro

n
t



03 4BETA P1--BE Blatt Nr
Strona

von:
z:

Type:
Typ:

Modellname:
Nazwa modelu:

Modellreihe:
Nr. modelu

3

f

3 4

8

f

x6

+

+

+

+

9

9

9

m
a
x

m
in

7

f

x6 3,5x18 x4

Q I

a=b

ab

o90

I

Q

5



03 4BETA P1--BE Blatt Nr
Strona

von:
z:

Type:
Typ:

Modellname:
Nazwa modelu:

Modellreihe:
Nr. modelu

4

Mo¿liwoœci regulacji
a) Regulacja szczeliny:

b) Regulacja g³êbokoœci:

c) Regulacja wysokoœci:

Poluzowaæ wkrêt "A", wkrêtem "B" ustawiæ odpowiedni¹ szczelinê,
dokrêciæ wkrêt "A".

Poluzowaæ wkrêt "A" (1 obrót), ustawiæ g³êbokoœæ, dokrêciæ wkrêt "A"

Poluzowaæ wkrêt "C" (1 obrót), dokonaæ regulacji wysokoœci
po³o¿enia drzwi, wkrêt "C" dokrêciæ.

Les possibilitées de positionnement

a) Positionnement de la rainure:

b) Positionnement de la profondeur:

c) Positionnement de la hauteur:

Desserrer la vis de fixation "A", positionner avec la vis "B"

Desserrer la vis de fixation "A" (1 tour), régler la profondeur et

Desserrer la vis de fixation "C" (1 tour), positionner la hauteur et

la rainure (joint) souhaitée et resserrer la vis "A".

resserrer la vis "A".

resserrer la vis "C".

Verstellmöglichkeiten

a) Fugenverstellung:

b) Tiefenverstellung:

c) Höhenverstellung:

Befestigungsschraube "A" lockern, gewünschte Fuge mit
Schraube "B" einstellen, Schraube "A" anziehen.

Befestigungsschraube "A" lockern, Bandarm nach vorne oder

Befestigungsschraube "C" lockern, Höhe einstellen, Schraube "C"

rückwärts verschieben, Schraube "A" anziehen, Schraube "B" mit

anziehen.

einer 1/4 Drehung nach rechts arrettieren.

Instructions for hinge adjustment
a) Side adjustment:

b) Depth adjustment:

c) Height adjustment:

Loosen fixing screw "A", adjust gap with screw "B" and retighten
screw "A".

Loosen fixing scerw "A", push hinge arm forwardes or backwards,

Loosen screw "C", adjust height, re-tighten screw "C".

re-tighten screw "A", fix screw "B" with a 1/4-tur in clock-wise
direction.
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Za³¹czone ko³ki do zawieszania bry³y,
do stosowania wy³¹cznie do œcian betonowych,
do innych œcian nale¿y odpowiednie dokupiæ.

Attached dowels to hang up unit
are for concrete walls only. For other types of walls,
appropriate dowels must be purchased

Die beigefügten Dübel zum Aufhängen des Elements
dürfen nur bei Betonwänden eingesetzt werden,
bei anderen Wandarten müssen entsprechende
Dübel zugekauft werden.

Les chevilles jointes, pour pendre l'élément,
sont pour les murs bétonnés exclusivement;
pour autres murs il faut acheter chevilles adéquates
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